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Twenty-ninth (29th) Lesson

1 Let’s @ meet our friends the Wilsons @

again.

At the office, David has a lot of work.

He receives calls ® from people who

phone to offer him information.

If he can, he goes out to see them,

but if he is too busy @, he sends a colleague.

Because his ® is a daily paper, the

amount ® of work is huge.

7  Ather office, Joan types her boss’s letters @
and answers the phone.

W N

SN

Pronunciation

1 lets mi:t aur frends 8o 'wilsnz 2'gein 2 at 85 'ofis 'deivid hez 2
lot av w3tk 3 hi: ri'si:vz ko:lz from 'pi:pl hu: faun ta 'ofa(r) him
infa'meifn 4 if hi: keen hi gouz 'aut ta si: dem 5 bat if hi: iz tu: 'bizi
hi: sendz o 'koli:g 6 bi'koz his iz 2 'deili 'peipa 85 a'maunt av wa:k
iz hju:d3 7 at h3: 'ofis d3sun taipz h3: 'bosiz 'letarz and 'a;nsarz 8
foun

OonacHenus
(1) ToBequTeNbHOe  HAKIOHEHWE  JI  [EpBOr0  JMUA
MHOXKECTBEHHOTO yMciaa oﬁpaByeM c TOMOIIB

BeIpakenus let us, B coxpamennoit gopme let’s, koTopoe
OyKBajiLHO O3HauaeT no3poanM cebe [nam], M nocie
KoTopore ynorpebnsercs raaron 6e3 to, manpumep let’s go
— wden.

(2) The Wilsons, KaKk Mbl TOMHUM, 3TO cynpyei Buabcomd.
IMepen davmunneii ctabuMm the, a K davunuu nobGapisem
OKOHUAHHE — §.
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Ypok aBaanarts J1eBAThIN

(o]

=

BerpeTumcesd ewé pa3 ¢ HalUMMU IPY3bIAMU
Bunbconammu.

B oduce y JipBuga MHOro paboThl.

On npuHuMaeT TeledOHHbIe 3BOHKM OT
TIOei, KOTOpBIE 3BOHSIT, YTOOLI
NpeJoKNTL eMy MHDOPMAaIHU.

Eciu MOXeT, BEIXOIUT, UTOObL BCTPETUTHCS
C HUMM,

HO €CIH CJAMIIKOM 3aHAT, BHICHELIAET
COTpyAHHKA.

Tak Kak ero rasera JABIsSeTCs €XeTHEBHOM,
00beM paboOTHI OTPOMEH.

B croeM odmce [Ix02H neuaTaeT NuUchMa
cBoero meda M OTBeUaeT Ha TenedOHHbIE
3BOHKMH,

) Call — 10 cokpamenne o1 telephone call — meaedhonnmii

3soH0k (PA3TOBOP), HO HE MeHee yacTo ynorpebisdercsd B
3Havennn quzuma, nocewerud. To pay a visit — nocewams.

Busy — szawammiiloififas/ne, business — fuswnec, deao,

businessman — fuznecmeH, 0eA0G0I 4eA0GCK.
His 5 sToM npennoxenuu ynorpedisieTcs BMecto his paper.

Amount — koanuecmeo, HUCAO, CYMMA.

) Mel yKe MO3HAKOMMINCE €O ci0oco0OM  BeIpaZkeHMs

PONUTENBHOTO MAJEKA HEOAYILEBIEHHBIX CYIECTBUTENLHBIX C
noMompio of — cmoTpu ypok 15 obwsichenne (2). Odpyroii
cnocoB, NpUMeHsieMblii K WMEHaM WM HAMMCHOBAHMSM
JMUHOCTER M APYCHX ONYIIEBICHHBIX TPEIMETOB — 3TO
NPUTSKATEJBHBI MMafieX — nofaBienne TaK Ha3bIBAEMOrO
anoctpoda * u OGYKBH § - 'S K [Iarony B eIMHCTBEHHOM
upcie: her boss’s letters — nucoma ee uiegha, David’s dinner
— yoicun oeuoa.
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8  She only works part-time ®, so she goes
home at half past twelve.

9  Then she does the housework, because
they cannot afford ©® a “help”.

10 When she finishes, she makes a cup of tea
and reads a magazine.

11 Then she starts preparing David’s dinner.

12 David usually arrives home about half-past
six,

13 but sometimes he works late and does not
arrive home until nine o’clock.

Pronunciation

8 fi: onli wa:ks 'pat taim sou fi: gouz houm ot ha:f pa:st twelv
9 Ben [i: daz 8o hauz'wa:k bi'koz dei 'kanat a'f>:d a help 10 wen
fi: "finifiz [i: meiks 5 kap av ti: and ri:dz 3 megs'ziin 11 den i
sta:tz pri'pea(r)in 'deividz 'dina(r) 12 deivid 'ju:30li o'raivz haum
a'baut ha:f pa:st siks 13 bat 'samtaimz hi: wa:ks leit and daz not
S'raiv haum an'til nain a'klok

O0nacHenns

(8) Part — ato Hacme, Kycosek, time — egpems. pennoxenue
she works part-time osmauaer, uto ona pabomaem Ha
HACMb CMABKY, TO €CTh HA HENOAHYI0 CIAAKY.

(@ To afford — kro-To B cocrostHUN cefe NOZGOAUNIL Heumo.
We can’t afford a new car — wuu ne moxcen cese HOZROAUMD
(Kynums) Hogyio Mawiuny.

* K ok

Exercises

@ Our neighbours have a huge dog. @ If you are too busy,
I can come back tomorrow. € David’s wife, Joan, is a
secretary. @ We can’t afford a new car this year. @ She
finishes her work and starts reading a magazine.
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8 Ouna paboTtaeT TOMEKO HA HEMOMHYK CTaBKY
[1acTb cTaBKM], TaK YTO yKe B MOJOBUHE
MEPBOTO UJIET JOMOIA.

9 Ilorom oHa BhIMONHSIET paboTy IO AOMY,
MOCKONBKY OHM He MOTYT cefe MO3BONUTh
3aBecTH AoMpaGoTHMIY [TOMOITE Mo ToMY].

10 Korpma 3akoHuYMT, AenaeT cebe yallky yas i
YNTAeT XKypHal.

11 IToToM oHa HaYMHAET FOTOBUTL YXKUH [
H>Buna [oben Hssupal. }

12 dsBujg oOblYHO NpHME3XKaeT A0MOI OKONO
MOJOBUHEI CELMOTO.

13  Ho unorga on paboTaeT AOMO3AHA U HE
NPUXOAUT AOMOI IO ICBSITH YacOB.

| THAVE A LOT OF WORK,

Ynpaxuenus

© Y nammx coceneil ects orpoMHas cobaxka. € Ecau Tel [-]
CIMIIKOM 3aHAT, MOTY BepHYTLCS [BepHYChb| 3aBTpa yTpOM.
© Xena [I3Buaa, JIKo3H — cekperapmia. @ Mbl He MOXeM
cebe NO3BOMUTE (KYTMMTL) HOBYIO MANIMHY B 3TOM roay. @ Oua
3aKaHyMBaeT paboTy U HAYMHAET YMTATH XYPHa.
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Fill in the missing words

& Mamyp [seuda 308ym makxce muccuc Buabcon.

....... motheris ...... Mrs Wilson ....

& bLepy ceeodns mawuny dpyea; moa e e30um [we
paBomaent].
I'mtakinga ........ car today: mine . ...

& On padomaem axc do degamu 4acoe ¢ RAMHULY.
He works ... .. nine o’clock .. ..... ...
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& Padoma J[Hcosn He OHeHb UHMEPECHA.
...... job .. ...
€& Onu He mozym cefe RO380AUMD (638Mb) HOMOWD [no
domy].
11 A —_— a "help".

OTeeTHI .
& David’s — called — too. & friend’s — does not werk. & until — on
Friday. € Joan’s — is not very interesting. € cannot afford.

Tirtieth (30th) Lesson

1 — Hello, Joan, is David in?

2 — No, I'm afraid not. He isn’t home yet.

3 — Is he still working ? _

4 — Yes; Sometimes he works until nine.

5 — Oh well, I can’t wait.

6  Tell him there’s a darts match @ at the pub
tonight.

7 — What time? — Abeut half-past eight.

8 — Ifhe’s back in time @, I’ll tell him @,

9 — Thanks. Bye Joan. — Good-bye Pete.

Pronunciation

1 ha'leu d3oun iz ‘deivid in 2 nou aim 2'freid not hi: iznt houm jet
3 iz hi: stil 'wa:kin 4 jes 'samtaimz hi: wa:kz an'til nain 5 au wel
ai keent weit 6 tel him dea(r)z o da:ts maetf ot pab ta'nait 7 wot taim
— o'baut ha:f pa:st eit 8 if hi:z bk in 'taim ai tel him 9 Banks bai
d3oun — gud 'bai peta

Ypok TpuauaTwiii

1 - 3ppascrsyii, J[xo3H, [I3Bu1 n1oma [B (10Me)]?

2 — Her, dowcsk, uto HeT. Ero eme HeT noma.

3— On Bce eute paboraer?

4 — Ha. Muorga paboTaeT 10 AeBATH.

5- Hy, uro x [xopowo]. 5l He MOTY XIaTk.

6 Ckaxwm (nepenaii) emy, 9TO Beuepom B nade
cocrontcs urpa [Maru] B “mpoTukn’.

7 - Bo ckoiapko? — OKOIO MOJNOBUHEL NEBATOrO.

8 — TEcau oH BepHETCS BOBpeMS, 5 NEPeaM cMy.

9 — Cnacubo. IToka, dxo3H. — [Toka, Tlut.

ObBacHenus

(1) A darts match — uepa [mamu] ¢ dpomuxu — Manononynspaas
B Poccun urpa: 6pocasne IPOTUMKOB B IIUT.

(2) In time - goepema; on time — nYHKMYAALHO.

(3) Il tell him — npexnoxenne B Oyayniem BpeMenn — 7 craxcy
emy. Pl — coxpamennas dopma will, nocie KoTopoil ruarod
craputca Ge3 wactumsl to, Will ynoTpeGaserca BO Beex
IHMUAX U BEICTYOAET 083 OKOHUaHMIA.
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10 Hurry up! I'm not ready yet.

11  Are you still waiting to marry a millionaire?

12 He always asks for money and I never
have any.

13 [ can still remember @ a few words of
German.

14  Tell him about the match when ® he comes in.

Pronunciation

10 'hari ap aim not 'redi jet 11 a:(r) ju: stil 'weitin to 'meri 2
milia'nea(r) 12 hi: 's:lweiz asks fa(r) 'mani and ai 'neva hav eni
13 ai kan stil ri'memba 2 fju: wo:dz av 'd3eman 14 tel him o'baut
02 met] wen hi: kamz in

Exercises

@ Is your husband in, Mrs Wilson? € She is still waiting
for you at the station. @ He is always back at nine o’clock.
@ When he comes in he is often tired. @ Walk to the end of
the road and turn left.

Fill in the missing words

& On scezda ouens 3auam u y He20 HUKO20d Hem
C80000HO20 GPEMEHU.

Heis .:.... very ....and ..... has ... free time.
€ Bu ne mooceme eolimu, on elle pazoedpusdaem no

meaepony.

Youcan't .. .. sir,heis ..... . the phone.

€ Ona ewe He gepHYAACE.
Sheisn’t ....
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10 Totoponucs! 5 ewe He roTosa.

11 TEL Bee enie Xaelk 3aMYXkKecTRa C
MUIINOHEpPOM?

12 OH Bceraa npocuT AeHbIM, a ¥ MEHI HUKOTIA
X HET [9 HMKOrIAa He MMelo HUKAKMX].

13 4 Bce ellle MOMHIO HECKOJbLKO CJIOB
no-HeMeIlKu.

14  Ckaxyu eMy 0 MaTue, KOIia OH IPHIET.

Ob0bacHeHNUs

(@) To remember 3HAUNT noMHumMy, to vremind — HanoMHUMDb,

HANOMUHAMD.

(5 Xors nocie when raaromsHag gopma Oyaymero BpeMeHn
31ech He QUIYPHUPYET, Ha PYCCKUI A3BIK 3TO NMPEANOKEeHUE
nepesonum: when he comes — xoeda on npudem.

& koK

Ynpaxuenus

© Bam myx moma, muccuc Bunbcon? @ OHa Bee elle AIET
Tefs Ha Bok3zane. @ OH Bcerja BO3BPAINAETCH B AEBATH
(dacop). @ Korga o Bosepamaercs, OH 4acTo (Obiaer)
yecrapmuid. @ VMau 1o KoHlla YIUIEB ¥ IOBEPHA HANEBO.

@& Koeda oH e036pamumcs, CRPOMY €20.
When he .. ... . I will ask him.

& locnoxca ewe ne eomosa. Moxceme nododcoams ce
320ech.
Madam isnot ... ..
here.

.... Youcan .... ... her

OTBeTHI
& always — busy — never — any. € go in — still on. € back yet.
@ comes back (in). € ready yet — wait for.
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’: Thirty-first (31st) Lesson

YpoK TpuauaTh nepBblii

Eating
1 Sometimes, David and Joan go out to eat. 1
2 There are very few @ English restaurants
where they live. ' 2
3 Most @ of them are either Indian or @
Chinese, with a few Italian ones. 3

4 They like Indian ® food, though Joan ®
finds it very hot ®.
The meals are quite @ cheap and there is a 'r 4

wn

lot to eat.

6  They eat curry and rice and fruit ® — and 2
Joan drinks a lot of water. 6
7 You can find English food in pubs, as well
as beer, but they shut quite early. 7

Pronunciation

ixtin 1 'samtaimz 'deivid and d3aun gou aut ta i:t 2 Bea(r) ax(r) 'veri
fju: 'inglif 'restronts wea(r) Bei liv 3 maust av Sem a: 'aids 'indian
or tfai'ni:z wid o fju i'teelian wanz 4 Sei laik 'indisn fu:d dau dzoun
faindz it veri hot 5 85 'mi:lz a:(r) kwait tfi:p and Bea(r) iz o lot ta
izt 6 Dei i:t 'kari and rais and frut — and d3aun drinks a lot av 'wots 40
7 ju: keen faind 'inglif fu:d in pabz ez 'wel 2z 'bia(r) bat Dei {at

kwait 'a:1i

O6nacHenns ®

(1 Few cMOTpH ypox 22 06bsCHeHNE @.
(2 Most - Goasuuicmeo, most of them — Go.tbunncmeo us nux,
(3) Either ... or nepeBonnuM KaK i ... wau.

@) English, German, Indian, Chinese massanns Hanmoma-
JBHOCTEM, TAK ke, KAK W OPOM3BONHLIE OT HUX Mpuia-
TaTelbHBIC, IIMIIEM ¢ GONBINONH GYKBHI. )

Ena

Muorma deeung n JIXKO3H egaT He ToMa
(BBIXOISAT, YTOOBI UTO-HUOYIb TIOCTH).
Tam, roe oHM XKMBYT, OUCHb MO
AHTTMHCKHMX pecTOpaHoB.

BolbMMHCTBO U3 HUX — 3TO WM UHIUHCKKE,
WM KHMTalickue (pecTopaHbl), a TaKkKe
HECKONIBKO HMTANBIHCKUX,

Ouu nw06AT MHAMACKYIO eIy, XOTS OHa s
JXK02H CIMIIKOM ocTpad. ,

Briona BnonHe gemieBBI M OOMIBHEL [B HUX
e€CTh MHOI'O ChECTHOTrO].

OHU endaT puc ¢ Kappu 1 QpyKTamn, — u

[ 03H MbeT MHOTO BOJHI.

AHramiickue 6110432 MOKHO HaiTi B nadax,
TaK e, Kak M IMBO, HO Mabwl paHO
3aKPHIBAIOTCH,

To find o3HauaeT Haiimu, Haxeoouns. B aToM npennoxennn
Mbl, OJJHAKO, ICPEBOAMM €0 OIMCATENLHO, 4 B HPEII0KSHUN
7 you can find — nepeBoaNM, KaK MONCHO/MONCEWL KYRUMD,
npuoGpecmu.

Hot — copauee/uuii/uas — 5To TaKXKe ocmpoe, RUKARMHoe, ©
BOABUHUM KOAUHECHBOM RPUNPAG.

Bripaxkenue quite — cogces, ROAHOCMbIO, 8 UEAOM, GROIHE,
ynoTpebisercs Inepej  NPUIAraTeNbHBIMU € LEJIbI
NoJUEPKMBaHNs [TOCIe Hero: quite cheap — snoane dewesnil.

Fruit tax ke, kak information, ymoTtpebGnsgeTca B
eIMHCTBEHHOM 4YHCJIe, XOTs BCE uamie BeTpedaercs fruits
BO MHOXECTBEHHOM UMCIIE,

[ A0dA
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8 — Hello, darling. — Hello love ©.
9 Do youwant to go out to a restaurant tonight?
10 — No, I’ve cooked a roast. We’re going to eat 49
in.
11 — Okay, I'll go and buy some wine at the
off-licence v,
12 — Yes, but don’t stop to play darts.
13 — No. The darts match was last night.

Pronunciation

8 ha'lou 'da:lin — ha'lau 1av 9 du: ju: wont ta gou aut t2 2 'restront
to'nait 10 nou aiv kukt o raust wia "gauin ta i:t in 11 au'kel "ail gou
and bai sam 'wain ot 82 'ovlaisans 12 jes bot dount stop ta plei da:ts
13 nou da da:ts mat] woz la:st nait

Oo0nacHenus

9) AHrauvaHe oOueHh JI00IT NONL30BATBCS  TAKUMM
soipaxeHnaMn, kak: darling, love, baby, honey, koTopeie
MOJKHO TIEPeBeCTH, KaK dopozoli/as, .wbumsiiifas.

(10 Bolpaxkenue to be going to o3nauaer HaMepenue wmo-mo
cdeaamy, TO €CTh BbIpaxkaeT Gymywue neifcTBus: We're
going to eat in — noedum [Hamepesaemcd Roechs] doma.

1 Licence — pazpeuienue, auensus. Driving licence — sto

eodumeabckue npasa, a off-licence o3HavaeT uyacThb

Marazuna uau naba, rpe paspelieHO  NPOJABaTh

ANKOTOJIBHbIE HATUTEKMH.

Exercises

@ You can take either the steak or the fish. @ There are
many tourists in London. Most of them are German.
@ [ like him, though he makes a lot of noise. @ Yesterday
was Wednesday. @ I’ll go and buy some chocolate.
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8 — 3npascTByii, goporoii. — 30paBCTBYI,
noduMad.

9  Xouems noiTH [BEIITH] B pecTOpan
CerojiHsi Beuepom?

10— Hert. d npurorosuna xapkoe. [loennm noma.

11— O’keii. TToiiny Kymio HEMHOIO BUHA B
Marazune [mabe].

12 - Xopouio, TOILKO He 3ajepXKuBaiics, yTobsl
MOUTPaTh B “IpoTHKN’ .

13~ Her. Maru urpel B ApOTHKHK ObLT BUepa

BCUCPOM.

Ynpamxuenns

© Moxems B3aTe wan Gudmreke, win peidy. @ B Jlongone
MHOFO TypucToB. BoaplmuucTso M HUX - HeMis. @ O Mmue
HPABWTCS, XOTS OH NPOM3BOAMT MHOIO myma. @ Buepa Gelia
cpena. @ Ilojiny KynuThL HEMHOIO LIOKOJIAAA.

1€ J0dA
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Fill in the missing words

& Xoma ceiiuac no3ono, 1 xouy euiimu.
...... itislate, I .... to go out.

@ B moenm eopode oneny Maro kKumaickux pecmopanos.
There ... very ... Chinese restaurants inmy ... ..

& Moocno kynums [naitmu] kax edy, mak u HARUMKH.
. can find food .. . drinks.

€ Mot myxc nvem MHO20 RUSA, MONCEM, CAUUKOM
MHOZ20.

My ....... drinksa ... .. beer, perhaps ... .....

Thirty-second (32nd) Lesson

1  Here are some sentences with the verbs of
the last few lessons:

Joan types @ letters all morning.

David receives a call from a friend.

Joan cooks @ at home if she is not too tired.
Is your husband still working?

— Yes, he is not home yet.

Wait for him, he’s extremely @ busy.

The phone @ is ringing. Answer it, please.

S ~1 &N kW
\

Pronunciation
1...'sentonsiz ... la:st ... 2 ... taips ... 3 ... ti'si:vz ... frend 4 ... kuks
... 'taiad 7 ... iks'triimli ... 8 ... rinin ...

OdbacHenus
(1) To type — neuamams, HaGupame na REHGRMHOT MAlUHKe;
typewriter — neuamnas mawunka; a typist — valaunucmea.

(2 To cook — zomosums; a cook — noaap, noeapuxa; a cooker —
KyXomnas nauma.
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& Ecmp MHO20 pecmopaHos, HO BOADUMUHCMGO U3 HUX
Kumatickue.

There are . ... restaurantsand .... .. .... are

OTBeTsI
€ Though — want. € are — few — town. & You — as well as.
€ husband — lot of — too much. £ many — most of them — Chinese.

Ypok TpuanaTe BTOPOIi

1  BOT HECKOIBKO MPeIIOXKeHHii ¢ riaaroiaMu
U3 MOCIeTHNX HECKOIBKUX YPOKOB:

2 JIxo2H mevaraeT MMCLMA BCe YTPO.

3 JI»Bux [mpuaMMaeT TelnedOHHBI 3BOHOK] OT
Apyra.

4  JK02H rOTORUT JOMa, €CIM OHA HE OYEHb
ycTana.

5— Teoii myx eme paboraer?

6 — [la, ero emie HeT moMa.

7 TlomoXau ero, OH CTPAIIHO 3aHAT.

8 Tenedon 3BoHUT. [OTBeTH] (MOTHUMU
TpyOKYy), moxanyiicra.

P 3) Extremely 3HaUMT HeobWUHO, HEUZIMEPUMO, G2POMHO,

upezapuaiing. ITO CIOBO CHILHEES UeM Very — oueHb.

@) Phone
Ananoruuno to phone — 3sonums oT to telephone.

- cokpanienHas ¢opma otT telephome — meaecpon.
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9  His wife works full-time &,
10 but he only works part-time.
11 Ican’t afford a new car. They’re too
expensive,
12 — Let’s go out to a restaurant tonight.
13 — No thanks, I’m not hungry,
14 but I am thirsty: let’s go to the pub.

Pronunciation
9 ... 'ful taim 11 ... iks'pensiv 12 ... 'restront ... 14 ... '03:sti ...

L

Exercises

@ They never eat in a restaurant. € His wife’s cooking is
excellent. @ He is still waiting for a call from his boss.
O We had better buy a new car, the old one doesn’t work.
© Learning English is only a part-time job.

Fill in the missing words

& FEe myoxc aceeda 20a00en 1 on 6cezda ecm ¢ pecmopane.
... husband .. always ...... andhe ...... eats
in a restaurant.

@ Hooicanyii ennvio nuea, xomsa u He xouy nump [He
AGASIOCH HCANCOVILUM].

I'm-..... to drink a beer . ... .. I'm ...

.........

& [loiidem u ecmpemumca [yeudumca] c Jasudom,
ecal ox doma.

. see David, ifhe’s ...
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9 Ero xena pafoTaeT Ha MOMHYK CTABKY,

10 a oH — TOABLKO HA YACTh CTABKH.

11 4 [=e B cocTogHMK] (HE MOTY MO3BONNTE
cebe) (MMeTh, KYTMTh) HOBbIIl aBTOMOOMWIb.
Onu (aBTOMOOMIN) CAMUIKOM JOPOTH.

12 - IlojiseM B pecTOpaH CErojHs BeUepOM.

13 — Her, cnacubo. A He rononex,

14 Ho MHe XouYeTcd MUThL: NoligeM B mad.

OdbacHenus

(5 Full time — pafoma na RoAHYH ¢Maeky — NPOTHBOTIOCTABISETCS
part time. Cm. ypox 29, obbsicuenue (a).

¥ % %

Ynpa:KHeHNs

© Ouu Huxorma He eIST B pecropaHe. @ KyXud ero eHbl
[To, uTo roTOBMUT ero >keHa] mMpeBocxofHa (ero KeHa
npekpacHo roToBUT). @ OH BcE ewe XKACT TenedOHHOrO
3BOHKa OT cBoero wmeda. @ Jlydme Obl MBI KYOUIM HOBYIO
MamuHy, crapas He paboraeT. @ M3zyueuue aHramMickoro
s3blKa - paboTa, 3aHHMAOWA TONBKO UacTh BPeMEHH (“He Ha
MOJHYIO CTABKY").

@ Y nezo [on umeem] gceeda mnozo dea g despaae.

HE oo s hasa ... ..do .. .........
@ B 1997 200y, & anpeae; scnipena 0sadyans soCbMoOz20.
. nineteen ...... S ;.. April; a meeting . .
the: & & s -eighth
OTBeTHI

€ Her — is — hungry — always. € going — though — not thirsty.
@ Let’s —and — in. €8 always — lot to — in February. €8 In — ninety-
seven — in — on — twenty-.

¢ A0d A
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TpaxTyiiTe 3TOT YPOK KaK HallOMMHAHME O BCTpPEYaBIIMXCSH
Boie cioBax. Eciau MHOrMe W3 HUX BRI yXe 3a0nlim,
BEPHUTECH K MaTepHalaM NpeJblylnX 3aHATHIA.

ObBpatuTe TakXke BHMMaHWe Ha TO, YTO Mbl He [OaeMm
TPAHCKPUIIIIHY IIEJXBIX NPeINoXKeHnid, a Inlb HOBBIX CIOB
B0 HAaMOMWHAEM MPOM3HOIIEHHE CIOB M 000POTOB, KOTOPHIE
MOL'YT ITOKA3aTBECS TPYIHBIMMU.

Thirty-third (33rd) Lesson

Mr Marsden is David’s boss. He is the
editor @ of the newspaper for which
David works.

There are many responsibilities @ in his
job, but he enjoys @ it very much.

In his wife’s opinion, there are too many
responsibilities; she never sees him!

Ypok TpuaLATh TPeTHIl —‘

Mucrep Mapcaen — med JzBuma. On
pellaKTop ra3eThl, B KOTOpoit paboraer 38U,
Ero pa6ora oueHp OTBETCTBCHHA, HO OH €IO
3aHMMAETCS C YIOBOIBCTBUEM.

ITo MHEHHUIO eT0 KEeHBI, OH CIUIIKOM
OTBeTCTBEHEH; OHA er0 HUKOINa He BUINT!
Ona npeanoyuTaeT paboTy cBoero chHa. OH

GaHKOBCKUI CHy>Kamuii U KaxXIblii 1eHb
A0Ma B IIECTh YacCOB.
5 Ero pabBora He TaKk XOpOLIO OIIAYHMBAETCH,
Kak paboTa ero oTua, Ho OH paboTaeT MEeHbILE,
U €ro otnyck [-] ayume.

4  She prefers her son’s job. He is a bank
clerk and is home every day at six.

5 His job is not as well paid as @ his
father’s ®, but he works less, 6

6 and the holidays are better.

» 2) Responsibility — omegemcmaennocms. ByKBansHbli nepeBos
JaHHOI'O [IPEHNOKCHUSA - €CHlb MHO20 OMEEMCMEEHHOCHTU &
e2o0  pabome. OIHAKO B PYCCKOM H3BIKE TakKoe
IpeJIoXKeHUEe SABJISCTCA HelpaBUIBHEIM.

Pronunciation
1...'ma:zdn ... 2 ... risponsa'bilitiz ... in'd3oiz ... 4 ... 'benk kla:k
.5 .. 'peid ... les ... 6 ... 'holadeiz ...

(3) To enjoy — padogampca, HAXOOUME YOOGOABCIGUE @ HEM-
nutyds. He enjoys his work — on awbum ceow padomy,

O0Lacuenus 3aHMMACTCS € C YIOBOJIBCTBHEM.

(1) Editor — pedaxmop; editor-in-chief — zaaeumii pedaxmop; @ Ipunomunn: as well .... as — mak e Xopowo ..., Kax.

publisher — uzdame.s. 4 (5) His father’s spastercst cokpamenuem ot his father’s job.
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7 In England, twice ® a year, there is a 7 B Aurimm jaBa paza B roay ObiBaeT
day’s @ holiday called a “Bank Holiday”. ONHONHEBHBIH OTHYCK (BBIXOIHOH [OeHB),
*ok ok HazwpiBaeMbIi ,,Bank Holiday”.
8 — TI’ll be home late tonight, dear. — Why? . 8- 1 Oyny ceromus nosiHo (Beuepom),
9 — I’ve got a new article about taxation to npoporast. — Houemy?

9- 4 HOJZKEH TIPUTOTOBUTH HOBYIO CTATHIO O

prepare. ax [51 ,
10 — But you always go to the office early and HIIOLAK. [, MMERY HOBYID STAIER HATOLIX
K IOArOTOBKe].
come’ home !ate! L 10— Ho e Bceraa yxoauun [Maéun] B oduc
11— Ican t help it. An editor’s life, you know... PaHO, 4 BOIBPAIMIACIIHCS MO3THO!
12 - And his wife’s life...! 11 - Hwuuero He Mory nogenars [$ He Mory aTOMY
13 — I'll see you tonight, love, good-bye. noMoub]. ZKK3Hb pefakTopa, 3Haellb...
12 — W Xu3Hb €ro XeHs ....!

Pronunciation 13— Ysugumcs [yBuxy Tebs| Beuepom, noporas,
9 .. taek'seifn ... pri'pea(r) 10 ... '3:1i ' J0 CBUIAHLS,

ML BE HOME LATE g
O6nsacHenns TONIGHT DRAR.
(6) Once — odHaxcow, twice — deaxcon, three times — mpuycon. ~

(7) A day’s holiday — odnoonegnuii omnyck, a year’s work —
e0doeaa patoma, a five hour’s walk — namuvacoeas
npozyaka. IlpuTaxatenbHas ¢opma CYMECTBUTENBHOIO E—
[coOTBETCTBYET PYCCKOMY POAMTEILHOMY MagekKy; CMOTPH 1
ypok 29 oOvacuenne (7)] ynorpefisieTcs B Pa3HBIX
000poTax B OTHOWICHUM HOHSITHS BPEMEHM M MEpHL. ‘

* % % k ok H
Exercises Ynpaxkuenns
@ He works less than his father but is paid more. @ Her job @ Oun pabGorTaer MeHbLIE, YEM €ro oTel, HO Gonblue
is better than mine. € Read the exercise twice and say it 3apabarteieactT. @ Ee paGora ayume wmoeit. @ IIpounTaii
aloud. @ The paper for which he works is called “The yHpaxKHeHHe ABaXILl M NPOM3HECH ero beayX. €@ [aszera, B
Star”. @ His wife’s opinion of him is not very good. KoTopoif oH pafoTaeT, HasmBaeTcd «3Be3na». @ MueHue ero

AKEHBEI O HEM HE OYEHB XOpOoIlee.
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Fill in the missing words

&8 2Ku3znb 3mo20 ueaosexa oueHb yeaekameavha. Ou -
HceAedosames.

That . .... life is fascinating. He’s .. explorer,

€ eaocon g 200 e3dum & JJondon nosudameca ¢ moell
MAMEPLIO.
..... . year, we go .. London .. . mother.

& Qupma, ¢ komopoli oH pafomaem, HAXOOUMCT @
Hoesepe.
The company . ..

Thirty-fourth (34th) Lesson

1 We’ll see you tomorrow night at half-past

seven.
2 I’ve got nothing to do — and it makes @
me tired.

3 Her husband drinks too much — or that is

her opinion.

His wife’s spending worries him.

5 You’ll meet his son next week. He’s
coming @ to visit us.

wh

6  His son’s record-player is much too noisy.
7 My daughter always complains that 1
work too much.
Pronunciation

3 ... o'pinian 4 ... 'spendin 'wariz ... 6 ... 'reko:d 'pleia ... 'naizi 7 ...
kom'pleinz ...

O0nacHenng

(1) Tnaron to make sHauut Jdesams, ewnoansms. B 3TOM
OpeNOXEHUN TEPeBONM ero KaK: npugodum MeHd K
MOMY, IO (£ YCHAI), YMoMARem.

he works is based .. Dover.

»
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€@ Ez0 paGoma we mak Xopowo ORAGUUGAEMCA, KAK MO4.
His ... is ... paidas .....
& Ceeo0ns geuepom geprych NOZOHO.

.... beback .... this evening.
OTBeThI
@ man’s — an. € Twice a — to — to see my. € for which — in.
@ job — not as well — mine. & I'll - late.

YPpok TpuanaTh YeTBepThlii

1 ¥Ysupnmcsa ¢ Tobo# 3aBTpa BEUEpOM B
[IOJIOBMHE BOCHEMOIO.

2  MHe He4yero fmenaTh — M 3TO MeHs YTOMISET
[menaeT MeHsI YCTABIINM |.

3 Ee MyX BT CIMIIKOM MHOTO — WU 3TO
OHA TaK CUMTAEeT [3To ee MHeHMe].

4  Pacxogwl [ero] XKeHH BOJNHYIOT €rO.

5  Bcerperumbes ¢ €ro CHIHOM Ha ClIeAyIomei
Henele. OH NpuaeT nMpoBedaTh HAac.

6  IlpourpeoiBaTeldb ero ChiHA CJAMINKOM I'POMKHI
[y MHBII].

7  Mog moub Bcerga xanyercs, 4To A
CIMIIKOM MHOro paboTaio.

» (2) He’s coming — MepeBOIMTCA B 3TOM IIPEIIOKEHNN KaK OH
npudem, T.e. Kak JelicTBue B GynyllieM, HECMOTpS Ha TO,
4TO rifaron B OpeJloXKeHWH CTOMT B HACTOSILEM BpeMeEHH.
3Ty BpeMEHHYI0 KOHCTPYKLMIO ynoTpeOiseM Takxe s
Boipaxkenud AeHCTBMIE B Oyayuiem, KOTOpPLIE OTPaxalor
HaMepeHns FOBOPSLUEro WM ero IIaHbL.

e A0d A
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8  The man for whom & I work is very mean.
He doesn’t pay me enough.
9  Please excuse me, it is not my fault.
10 I don’t want to go home. May | come with
you?
11 Is it far to the tube station? — No, about
five minutes’ walk.
12 What is the maximum penalty for bigamy?
13 Two mothers-in-law.

Pronunciation
8 .min .. 9 . iks'kjuz .. 12 ... 'meksimem 'penlti ... 'bigami
13 ... 'mada(r)z in lo:

Exercises

@ When he phones, I'l] tell him you are here. @ The man
to whom she gives the money is her brother. @ I live in
Harrow, is it far? — No, ten minutes’ walk. @ Don’t worry,
I’'m sure he’ll come. @ My mother-in-law is coming next
Tuesday.

Fill in the missing words

€ Omo e dayx uacax e30w Ha asmomobuae.
Itisa ... ...... drive .. car.

& Kemyuna, c komopoli ona z0s0pum, ee He caywaem.
The womanto .... she .. talkingisnot .........
to ....

& A cunuxom 3anama, umoBe ¢ HUM YEUOEMBCA.
L. ... ... ... tosee ....
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8 UYeunosek, Ha KOTOporo s paboTar, 0UeHb

© ckyn. OH MIATHT MHe HEJOCTaToOuHO [He
[LIATUT MHE IOCTATOYHO].
9  TIIporry MeHs IPOCTHTB, 3TO HE MOs BHHA.
10 4 He xouy uaTu gomoii. Mory s oiiTu ¢ Toboi?
11 anexo au [Haxomurcsi] 10 cTAaHUMU MeTPO?
— Her, 0KOMO NSITH MUHYT NYyTH
[IPOTYIOUYHBIM 1IaroM [IpOryaKu].

12 Kakoeo MakCHMMallbHOE HaKas3aHMe 3a
JABOEKEHCTBO [buramuio]?

13 [dre Teiuu.

O6nacHennsn

(3) For whom — das rkomopozo, komopoi, for which — das
. komopeozo, remopoii (ypox 33, ynpaxueuue 1). Whom
oTHOCHTCS K IoasiM, which — Kk HeonymesJeHHBIM NOHSITHSM.

¥ %k %

Yunpaxuenus

@ Koria oH TO3BOHMT, CKaxy €My, YTO Thl 3IECk.
® Myxuuna, KOTOPOMY OHa flaeT AeHbru - ¢e 6pat. @ A xusy
8 Xappoy, nanexo i 3ro? — HeT, necaTs MuHYT Xxous0nl. €@ He
Gecnokoficss, s yBepeH(a), 4To oH npuuer. @ Mog Tema
npue3xaeT (IpUXOANUT) B Cleayoulmit BTOPHUK.

& Ueaogek, 048 KOMopo2o oHa pabomaen, A848€mMCs
pedaxmopom.

The person . .. . sheworks .. ... .......
& [llpowy npowensvs. A yxucacro ycmaa(a).

............ j AT=E 3§ LIRSS S .
OTBeTH

€ two hours’ — by. 8 whom — is — listening — her. € am much too
busy — him. € for whom - is the editor. £ Please excuse —
extremely tired.

ve A0dA
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Thirty-fifth (35th) Lesson

Revisions and Notes
IToBTOpeHne 1 00LACHEHHA

ITpocMoTpuTe emme pa3s oObicHenus K nekuusm 29-34. Ecin
ecTh 4YTO-TO, YTO Bbl HE I[OMHMTE, BEPHHTECHL ellle pa3 K
JaHHBIM ¢pparMeHTaM JeKLMH.

1 Mpl yxe BcTpeualdd MHOrO TpelIOXeHWi, BeIpaXKalolHX
meficTeue B OyaymieM, TO €CTh NRAHBL WAK HaAMEPeHUd.
IIpumoMmuuM, uto OyAyllee nelicTBME MOXKHO BBIPA3UThL C
nOMOIIEIO Bhipaxenus will u nadunnTnea rmaromaa [ypok 30,
obbacuenne (3. I will see you tomorrow — 2 yeuxcy meds
sagmpa. Will moxer ObiTe cokpameno jgo 'l co Bcemnu
maHBEIME MecTonMennayu I, you’ll, she’ll, it’ll, we’ll, they’ll

2 Tinanupyemoe m mnpennamepennoe Oynymee peicTBUE
nepefaeM ¢ NOMOIIBIO BepaxeHust to be going to [ypok 31,
obpacHenue (10)] u Bpemennu Present Continuous [ypox 34,
oGwacHenue (2)]: he is coming; He is going to come. — On
npudem (MoTOoMYy, 4YTO HaMepeBaeTcs uaM Tak cebe
3anaHUPOBAT).

3 Byayuiee aeiicTBue, NpennoaaragMoe aBTOPOM BBICKA3bIBAHMS
MOZHO BBIPA3UTh TAKXe C NOMOILIBIO KOHCTpYKIuu to be
going to nim ¢ nomomtbio will u maduANTHBA riarona; It will
be a nice day tomorrow. It is going to be a nice day tomorrow.
— Baempa 6ydem npusmunnii [kpacuswii] deHs (MOTOMY, UTO MBI
OpeJloNaraeM, uTo Tak OymeT).

4 K mpenjmoram, Kotopele MBI y3Haiu, [ypok 28, oObgacHeHue
(@] npucoenmasem untill, till mo, axX xo onpexencHHOTO
spemeni. He works until (till) nine o’clock. — On paGomaem do
(axc 00) deesmu uacos.

5 3anmoMHUM 3TH NpelIOXeHHs H BRPaXKeHUS:
This restaurant is quite cheap: smom pecmopan enoane
deweanii.
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Ypok Tpuanate nATLIi

Go and buy some wine, please: noxcaayiicma, noiidu u kynu
HEMHO20 GUHA.

His job is better paid than his son’s: ezo pafioma ayuie
OHAAHUGAEMCA, HEM pa(‘)’oma €20 ChlHA.

The phone is ringing, answer it please: meaepon zgonum,
GO3DMIU RIPYOKY, ROJCAAYHCMA.

The postman comes twice a day: nowmaason npuxedum
deadicos ¢ denb.

Have some fruit: yeowaiica dppyxmanmu.

i TRNow AEﬁ‘N WORDS

Tpuduams names ypokos yoice no3zadu. Bw  dogoavnu?
Cnpasasemecs? Ecau y 6ac Owau MOMEHMH COMHeHUl &
COOCMBEHHBX CUAQX, HE OeCnoKoimech. Mo HOPpMAIbHO,
nomomy umo, Yew, Hu¥mo He oJdaémcs aezko. Honpobyiime
npocMompems Kakoli-Hubyos puabm 6e3 nepesoda, me HUMAL
cyomumpos. Mosxwem, éam yoacmes ROHAMy Kakue-mo ppasp’?
A CKOABKG CA06 saM FHAKOMO HA 00RO CIMPAHUUKE AH2AUNCKOL
eazemmn? Bom eudume, - eb Odeaaeme yenexu. XKeaaem eam
nofoabie GHOCPUCKU U Hepexodum K YPOKY Mpuouams
WeCToMY.
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